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1. 增值税（“VAT”）

(i) 废除关于进口增值税的第83/2014/TT-BTC

为了在增值税法律文件系统的应用上保持一致和统一，财政部于2024年4月23日发
布了第25/2024/TT-BTC号通知，废除了2014年6月26日发布的第83/2014/TT-BTC
号通知，该通知指导了与越南进口名录相对应的增值税的应用。进口增值税税率的
应用以及确定不适用增值税的商品，将依据增值税法和财政部指导增值税法实施的
政府法令和通知的规定进行。第25/2024/TT-BTC号通知自2024年6月8日起生效。

(ii) 2024年持续加强增值税退税管理和处理的措施

2024年3月28日，税务总局发布了第1253/TCT-KK 2024号正式函，要求各税务部
门紧急执行一系列任务，以增强2024年增值税退税的管理和处理，具体措施如下：

• 税务部门应审查并收集已收到增值税退税的纳税人的信息，以建立申请增值税退税的纳
税人及相关方的数据库。该数据库将用于支持对纳税人的风险分析和评估。

• 对于被发现是高风险企业的商品或服务供应商的任何方，税务部门可以延长税务审计和
检查计划，以覆盖这些供应商。

• 税务部门应主动与其他相关部门协调，防止任何滥用增值税退税政策侵占国家预算的行
为。对于发现的增值税退税欺诈行为或迹象，税务部门应将案件移交给警方进行调查和
处理。

2. 个人所得税（“PIT”）

(i) 与房地产出资转让相关的个人所得税义务

根据2020年4月11日税务总局发布的第1504/TCT-DNNCN号正式函，个人进行房
地产出资的情况下，个人股东在出资时不需要申报和缴纳房地产转让的个人所得税。
当个人转让或撤回其资本份额或投资公司解散时，个人必须申报和缴纳（i）在出资
阶段的房地产转让收入的个人所得税和（ii）在资本转让阶段的资本转让收入的个人
所得税。

3. 发票、支持文件和税务管理

(i) 使用表格01/TNDN进行采购交易的税务管理执行

根据第78/2014/TT-BTC号通知第6条（经第96/2015/TT-BTC号通知第4条修订）关
于企业所得税（CIT）的规定，从特定不使用发票的卖家处购买商品和服务的企业，
允许使用表格01/TNDN - 商品或服务购买清单作为企业所得税扣除的有效支持文件。
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然而，在最近的一次税务检查中，税务总局发现企业使用表格01/TNDN申请企业所
得税扣除费用，但并没有实际的采购交易。因此，2024年4月2日，税务总局发布了
第1336/TCT-TTKT号正式函，要求地方税务部门严格核实使用表格01/TNDN的采
购交易，并确定相关费用在企业所得税计算中的合法性，对发现的任何税务违规行
为进行严厉处理，包括将严重违规案件移交警方进行调查和处理。

(ii) 保险公司对被保险人的赔偿所需的发票和支持文件

根据2024年4月1日税务总局发布的第1326/TCT-CS号正式函，保险公司对被保险人
的赔偿所需的发票和支持文件如下：

• 在被保险人提供购买商品或维修服务的发票（即发票以保险公司名义或被保险人授权保
险公司名义开具，或被保险人向保险公司开具的发票）的情况下，保险公司根据保险政
策向被保险人支付赔偿款，保险公司可以根据这些发票申报相应的增值税进项税额。赔
偿金额在2000万越南盾或以上的必须通过银行转账支付。

• 在共同保险的情况下，已向被保险人支付赔偿款的保险公司，须根据第123/2020/ND-
CP号法令的规定，向共同保险公司开具发票。

(iii) 关于企业法定代表人因税务债务被限制出境的指导

根据2024年4月10日税务总局发布的第1457/TCT-QLN号正式函，如果企业因未履
行税务义务而被强制执行税务管理行政决定，该企业的法定代表人可能会被限制出
境。然而，如果有充分证据表明该个人不再是被执行企业的法定代表人，则该个人
不应受到出境限制。

(iv) 越南批准修订越南-卢森堡双重税收协定（“DTT”）

的议定书 2023年5月4日，越南和卢森堡政府代表签署了第二个修订越南-卢森堡双
重税收协定的议定书，以修改第27条——税务信息交换。随后，越南政府于2024年
3月21日发布第33/NQ-CP号决议，批准了该议定书。外交部将完成规定的外交程序
并宣布议定书生效日期。
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